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SAMPLE

AUTHOR: Surneme, given names (or initials, if the complete neame is
not known), and the title, if any, il.e., Salikov, Alex
Borovich, Candidate of Technical Sciences (if the neme of
- & clty follows the author's name, the city is glven here
in parentheses)

TITLE: The translated title of the article, followed by the trens-
literstion in parentheses, i.e., Ges-Turbine Ingtallations
(cazoturbinnye ustanovii)

PERIODICAL: The translitersted title » Year, volume mumber, issue number,
paging, and, in parentheses, the country, i.e., Doklady
Akademil Newk, 1955, Vol 103, No. 5, pp 865-866 (U.S.S.R.)

ABSTRACT: The abstract should be fairly detailed, and not limited to
simply paraphrasing the title. Specificelly, the theoretical
Premises, 1f any, should be stated briefly; all factual data and
tachnicel information should be glven (temperatures, pressures,
' other test conditions); materials should be identified
(compositions and trede nemes); the results should be swmarized
briefly; all pertinent bersonelities mentioned in the text
should be given, together with thelr associations and con-
tributions; the mmber of figures, tables » and photographs should
be noted; and the total number of references, as well as the
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Repeat title here

number of Slevie referemces, should be mentioned, for example: "There
are 15 references, of which 7 are Slavic". Any disgrems and tables
glven in the article should be studied carefully, to obtain pertinent
technical data. In ineorporating such data in the gbstract, only the
fects should be given--not an interpretation or em evalustion. When
Slavic abbreviations of specifiestions or trade-merks are given, no
attempt should be made to decipher them, but the Cyrillic designation
should be used. If an association is glven by asbbreviation only, a
tremsliteration of the abbreviation should be used. If the name of
the Assoclation is given, the trenslation should be followed by the
transliteration, and, if possible, the transliterated abbreviation,

in parentheses, for instence: Moscow Power Bngineering Institute imeni
V. M. Molotov (Moskovekii Energeticheskil Inetitut imeni V. M. Molotovaws
MEI). Standerd specifications, such as " OCT=-37L", should be included.
A reference to subject matter or to personalities mentiened in en
article that is listed in the bibliography should be included in the
sbstract, if it is pertinent, and should carry the seme reference
number it hes in the bibliography; for instance, "Brown (6) added the
following information...”, or "Smith (6) was located at...",-- the
reference in each case being listed in the blbllography as

(6) Brm, A. DB-,..Q.
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ASSOCIAT ION:

PRESENTED BY:

SUBMITTED:

AVAILABLE:
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Repeat title here

Thls means unlversities, institutes, plants, factories,
schools, minigtries, ete.

Sometimes an article prepared by one speclalist is read be-
fore & group by encother person. In thlis cese, the name of
the letter person and his affiliation is mentioned here.

Sometimes the statement: "Submitted on [such a date]" is
given st the beginning or the end of an article; this informa-
tion showld be glven here.

The most easily accessible location of the origlnal periodl-
cel is steted here, i.e., Library of Congress.

(The choice of transliterstion systems should be limited to the systems used by:

1. Librery of Congress
2. Board of Geographlc Names)
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Fig. 2 Sample of Book fbetract
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TITLE:

PUB. DATA:
ORIG. AGENCY:
EDITOR:
PURPOSE;
COVERAGE:

AVAILABLE:

SAMPLE

Call No.
Trenslated (Trensliterated)
Publisher (Translated), City, Date, Pages, Mumber of Coples
Originating Agency (Transliterated)

Personslities and facilities should be included here; also a

statement of bibliography.
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Fig. 3 Flow Chart Illustrating Proposed Method of Expleiting
Soviet Scientifie and Technical Open Literature
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